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この度は、タカラトミー「うまれて ！ウーモワォ」をお買い上げいただきまして、
まこと しよう まえ とあつ9 せつめいしょ よ

誠にありがとうこざいます。こ使用の前に、取り扱い説明書をよくお読みください。
よ お あと かな5 ほかん

また、読み終わった後は必す保管しておいてください。

と わか .,.いしょ ●ょうつう し●しん じっさい しょうひん いちぶこと ば あい ●いようい がい ぺつう

※取り扱い説明書は「うまれて！ウーモワォ」共通です。 ※写真やイラストと実際の商品は一部異なる場合があります。※セット内容以外は別売りです。※イラストはイメージです。
たん ＂た かんでんち 1●ん しよう でんちないぞう でんちこ し よう でんちないぞう

※単3形アルカリ乾電池2本使用（ 電池は内蔵です。）REQUIRES2 LRS ('AA'SIZE) BATTERIES(INCLUDED)LR44ポタン電泄3個使用（電池は内蔵です。）
でんち かんでんち し よう C いんぼう し でん ち ど しき さいよう

REQUIRES 3 LR44 BUTTON-TYPE BATTERIES(INCLUDED)※電池はアルカリ乾電池をこ使用ください。※誤飲防止のため、 電池ケース蓋に「ネジ止め式」を採用しています。
でん ち はき さい など ● ぜつえん ふぞくでん ち ふか よう でんち こうかん

cTOMY ※ボタン電池の破稟の際は、 磁池にテープ等を巻きつけて絶縁してください。※付属の電池は孵化用です。ウーモがうまれたら新しい電池と交換してください。
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●タマコの中にあるシャフトや圃定ピンは、先蝙が尖っている●所がありますので、注罵してください。●タマコの殻の割れ目、欠片の先蝙が尖っている薗所があり
でんち の こさまてとど とこるほかん まんいちの こ ばあい いしそうだん

ひらUJIJ4い
ますので注意してください。●ポタン電瀧は飲み込むと危隕です。お子織の手の眉かない所に億讐してください。万ー飲み込んだ蝙合は、すぐに医鰤に相談してくだ

でんち こうかん ほこしゃかたおこ● でんち ほかんはいき さい でんち など 攣 ぜつえん ただ ぜつえん

さい。●ポタン電池の交撰は、慄璽看の方が行ってください。●ポタン電池の保管・廃棄の際は、電池にテープ等を巻きつけて絶縁してください。正しく絶縁されすに
ほうち ばあいはつねつは nつなど きけん しようこ さいみ 攣ん こさ攣 て とど

放置された場合発熱、破裂等の危険があります。●思わぬ事故の恐れがありますので、こ使用後は3オ未満のお子様の手の届かないところに保管してください。●羽の
，，お ちか

すき間には指などを入れないでください。はさまれてケガをする恐れがあります。●ウーモが孵化している時には、タマゴに顔を近づけないでください。思わぬケガの
0かりてんめつ eぶんわる ただ しよう いし そうだん

恐れがあります。●暗いところで遊ばないでください。ライトの光や点滅により気分が悪くなったら直ちに使用をやめ、医師に相談してください。●ライトを覗き込ん
めち か あそ てんめつじょうたい ちょうじかんみ ひと たいちょう < . . は 高 い

だり目を近づけて遊ばないでください。●点滅状態のライトは長時閻見ないでください。人によって体調を崩す場合があります。●ピンは抜いた後すぐに捨ててくだ
した が わ も あそ ふかち●う からとち めくちはいおそ ち●うい かんでんちこうかんほこしゃ

さい。●タマゴの下側を持って遊んでください。●孵化中にタマゴの殻が飛び散ります。目や口に入る恐れがありますので、こ注意ください。●乾電池の交換は保護者
かた •ョ： でんち こしよう はつねつはれつえきも おそ うきち●うい にじでんち じ●うでんしきでんち ぜったい しよう

の方が行ってください。≪電池を誤使用すると発熱・破裂・液漏れの恐れがあります。右記に注意してください。≫●二次電池（充電式電池）は、絶対に使用しないでくだ
ふるでんち・た ら でんち しゅるいでんち つか あそ あとか●ら

さい。●古い電泄と新しい電池いろいろな種類の電池をまぜて使わないでください。●十一（プラスマイナス）を正しくセットしてください。●遊んだ後は必すスイッ
きでんち じ●うでんぷんかいかねつひ い まんいちでんち えe めはい

チを切り電池をはすしてください。●ショートさせたり充電分解、加熱、火のなかに入れたりしないでください。●万一、電池からもれた液が目に入ったときはすぐに
たいりょうみ..あら い しそうだん ふくつ ときみ..高ら じちたい はいきぷつしより しじ したが

大量の水で洗い、医師に相談してください。ひふや服に付いた時は水で洗ってください。●廃棄するときは、自治体の廃棄物処理の指示に従ってください。

しようじょう "う い ●くる ほうそうざい かいふうこ しようまえ と●つ● せつめいしょ よ よお あと ..5

に使用上の注意10ブラスチック袋などは包装材ですので開封後はすぐに捨ててください。0こ使用の前に、取り扱い説明書をよくお読みください。また、読み終わった後は必す
ほかん せいしつじょう 19 ぬ ●や塁 のこ ふぞく でんち ふかよう ●た5 でんち こう

保管しておいてください。0ウーモは性質上、毛が抜けやすいので誤って飲み込まないように注意してください。〇付属の電池は孵化用です。ウーモがうまれたら新しい電池と交
ちょくしゃ［こっこう あ とこるだんぼうきぐ ちか おんどたか ところひく ところ お ほんき ひぼう

換してください。〇ぶつけたり、おとしたりしないでください。〇直射日光の当たる所、暖房器具の近くなど温度の萬すぎる所、低すぎる所には置かないでください。0本機は非防
ぜったい まんいちみす ばあい ●●うしつせい ぬのすいぷん のぞ Iまんたい 0ろたい

水のため、絶対にぬらさないでください。万一水などでぬれた場合は、吸湿性のよい布で水分をとり除いてください。0本体は広く平らなところで使ってください。テーブルの上
，，いだんちか つか けあしなが うえあそ こ しょう おそ

や階段の近くなどで使わないでください。また毛足の長いじゅうたん、カーベットの上では遊ばないでください。毛足がからまり、故障する恐れがあります。0遊ばないときは本
たい で ん げ ん き あそ 砒9だほんたいめはな つねかんし るい ぜったい せいそうかわ

体の電源を切ってください。〇遊んでいる間は、本体から目を離さす、常に監視してください。0シンナーやベンジン、アルコール類などで絶対にふかないでください。清掃は乾
ぬのかるふ かく む り 蒙 はつねつ

いた布で軽く拭いてください。〇各バーツは無理に曲げたり引っ張ったりしないでください。0羽をロックさせた状態で作動させないでください。モーターに負荷がかかり発熱や
こ しょう げんいん

故障の原因となります。0ウーモがうまれた後のタマゴの殻はすぐに捨ててください。
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ウーモのタマゴ…1個

1 x Hatchimal™ Egg 

ほんたい たい

ウーモ本体…2体
なか

（タマゴの中）

2 x Hatchimals™ (in egg) 

でんち こ

LR44ポタン電池••3個
たんがた かんでんち ほん

単3形アルカリ乾電池••2本
ほんたい ふぞく

（ウーモ本体に付属）
ふぞく でんち ふかよう

※付属の電池は孵化用です。
まい

モードリスト・・2枚

2 x LR6 Batterieslincluded) 
3 x LR44 Batte『ieslincluded) 2 x Mode 

i
 

と あ苅 せつめいしょ さつ

こはんカード・・1枚
まい 取り扱い説明書…1冊

ほんしょ

（本書）

1 x Meal Ca『d

--+•• ,.-1 今古「一
._ 1,＇1i','999 , 9, ―--

1 x Instruction Guide 

かい

1.ゥ＿モたちがタマゴから出てくるのは1回だけです。
じぷん

2 ウーモたちは、自分でタマゴを割ることができてもタマゴからは出てこら
とだ

れません。取り出してあげてね。
なか あそ

3.タマゴの中にいるときから遊んであげないと、ウーモたちはタマゴから出

てきません。
あと だんかいせい9ょう

4.タマゴから出てきた後のウーモたちは3段階で成長します。
そだ

育ててあげましょう。
うた つぎ すす あいす

5.ウーモたちがハッピーパースデーを歌ったら、次のステージに進める合図です。
かく あた5 あそ ま あそ

6.各ステージで、新しい遊びが待っています。いっぱい遊んであげてね。
であと もど

7.ウーモたちがタマゴから出てきた後は、リセットするとベビーに戻すことが
くわ らん

できます。 （詳しくは、 19ページをこ覧ください。）
じぷんうこ ふたこ

8.自分で動くことができるのは双子ちゃんAだけです。

1. Hatchimals only hatch once. 

2. We cannot hatch without you holding us! 

3. Before we can hatch, you must play with us in our egg. 

4. After we hatch, raise us through 3 stages (Baby, 

Kid, & Junior). 

5. You know you've reached the next stage when 

we sing Hatchy Birthday! 

6. At each stage, you unlock new interactions/games. 

7. After we hatch, you can reset us back to Baby Stage 

(see page 19). 

8. Only Twin A can move on his own. 
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ウーモには5つのステージがあります。
砒た 葛吐かた

ステージ1（タマコ） ：タマゴを温めてあげてね。温め方は、 5~6ページを見てね。
たす

ステージ2（う寧れる）：ウーモはひとりじゃ出てこられないので、助けてあげてね。
たす

どうやって助けるかは、 8ページを見てね。

ステージ3（ベビー）

ステージ4（キッズ）

せわ せわ み

：ウーモのお世話をしてあげよう。お世話のしかたは、 12ページを見てね。
おし おしかた み

：ウーモに、いろいろ教えてあげよう。教え方は、 14ページを見てね。
あたら あそ あそ

ステージ5（ジュニア） ：新しいゲームで、ウーモと遊ぽう。どう遊ぷかは、 16ページを見てね。

※リセットすれば、いつでもウーモをステージ3（ベピー）に戻すことができます。詳しくは、 19ページをこ覧ください。

「llい1-
・ウーモが入っているタマゴはとても壊れやすいです。タマゴで遊ぶときは常に、

Ca『efor you『Hatchimalthrough the 5 stages. 
STAGE 1 (Egg): Nurturing you「egg.Learn how on page 5-7. 
STAGE 2 (Hatching): Your Hatchimal cannot hatch without you「help.

Learn how to encou「ageit on page 8. 
STAGE 3 (Baby): Ca「elo「you「Hatchimal'swants and needs. 

Learn how on page 13. 
STAGE 4 (KIDS): Teach your Hatchimal to walk, talk and dance. 

Learn how on page 15. 
STAGE 5 (JUNIOR): Unlock new games to play with you「Hatchimal.
Learn how on page 17. 
***You can RESETyou「Hatchimalat any time to return to 
STAGE 3 (Baby). See page 19.*** 

りょう て も ぜったいかたて ●つか

両手で持ってください。絶対に片手で扱わないでください。
ど ぜったい もど

・ウーモがタマゴから出てくるのは 1度きりです。絶対にウ＿モをタマゴに戻さないでください。
まんいち こわ

・万が＿、タマゴを壊してしまうと、タマゴからかえるところを見ることができません。
み す し す はそんこ しょう げんいん

・タマゴやウーモを水に沈めないでください。破損・故障の原因となります。
てい さい ぬの

•お手入れの際は、きれいな布でやさしくふいてください。
ふか うえぷぷんかおちか

・孵化のときは、タマゴの上の部分に顔を近づけないでください。

• Hatchimals a「eVERY FRAGILE. Always use two hands when playing with 
YOU「egg.

• Hatchimals only hatch ONCE. You CANNOT put your Hatchimal back in the 
egg. 

• Accidentally breaking your egg results in missing the hatching experience. 
• DO NOT submerge the toy into water. This can damage the electronic 
assemblies. 

• To clean, wipe the toy gently with a clean damp cloth. 
• Keep the top of the egg away from your face while it is hatching. 

1 スタートーステージ1：ウーモのタマコ GETTINGSTARTED-STAGE1:HATCHIMALEGG | 
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When you first get y叩regg out of the box, 

REMOVE the lWIST locks and sepa『ateyou『

Hatchimal from the plastic pa山gingto

tumony叩rHatchimal. 

こんぼうさい ぬ

※ピンは欄包材です。箪いたあとはすぐに檜ててください。 4
 



1タマコの蒻袖品 4` 
| HOWTOTURN OFFTHEEGG 】

じょうげさか Uょうい じょう

・タマゴを上下逆さにし、 8秒以上そのままに
でんげん オフ

していると、電源がOFFになります。
お そこした

・ウーモを起こすときは、タマゴの底を下にし、
そこ りょうて も

底を両手で持ってあげてください。
:／M 

で せわ

ウーモがタマゴから出てくるまで、お世話をしてあげてください。

• TILT me UPSIDE DOWN for EIGHT 
SECONDS or more to turn me OFF. 

• HOLD the BOTTOM of my egg to WAKE me up. 

せわつづ ふんほど はじ

お世話を続けて20~25分程でウーモがタマゴをつつき始めます。
せ わ じ か ん わ かま

タマゴのお世話は時間を分けても構いません。

Before your egg will hatch, you must care for it. Hatching will take up to 
20-25 minutes in TOTAL. You can nurtu『eyour egg continuously or ove『time.
Always HOLD me by the BOTTOM of my egg. おわ もせわ

落としたり割ったりしないよう、タマゴをしつかり持ってお世話

してください。

タマゴをやさしくノックすると、ウーモもノックを
かた〇 あそ

タマゴを傾けると、ウーモと遊ぷことができます。
かえ し.. 

返してくれます。ただし、ウーモが静かにしている
き

ときでないと、ノックはウーモには聞こえません。

TILT the EGG to PLAY with us. Tap on the egg and we will tap back. 
We can only HEAR you TAP if we am QUIET. 

9●うい したがわも 葛そ

注意：タマゴの下側を持つて遊んでください。 5 

そこ りょうても

タマゴの底をなでたり、両手で持ったりすると、
しんぞうおとき 副たた

ウーモの心臓の音を聞けたり、ウーモを温めて

あげられます。

Hold or RUB the bottom of the egg to hear us heart beat or 
wa『mmeup.



削X!

タマゴをちょっと傾けたり、やさしくノックしたり、
さわ あそ

触ったりして遊んでね。

営

． 
一．．．． 

・ - ．． ...—• 
一．． ..． 
• .. 

一... .、

さわ あそ

ここを触って遊ぽう。
あた ひか

この辺りが光るよ。

いろ

ピンク色

あかいろ

赤色

いろ

オレンジ色

いろ てんめつ

オレンジ色に点滅

溢
n

き
黄

みどりいろ

緑色

，，すいろ

水色

あおいろ

青色

凶色立白

オフ

ライトがOFF

きぷん

ウーモはどんな気分？

ほ

かわいがって欲しい

イライラ、プンプン

ゲップしたいよ

しやっくりがでちゃった

ルンルン

カゼひいたよ

さむ

ぷるぶる寒いよ

こゎ

びくびく怖いよ

なに ほ いろおとつた

ウーモは、何をして欲しいかを色と音で伝えます

せ わ

お世話のしかた

そこ も しんぞう おと き

タマゴの底を持って、手のひらにのせよう。心臓の音が聞こえる！？

そこ

タマゴの底をやさしくなでてあげよう。

そこ

タマゴの底をやさしくなでてあげよう。

8どる

タマゴをやさしくつついて、驚かせるとしゃっくりが止まるよ。

ねむ

眠いよ

そこ 9た6 いろいろ ほうほう あそ

タマゴの底をなでたり傾けたり、色々な方法で遊んであげよう。

そこ すこげんき

タマゴの底をなでると、ウーモが少し元気になり、
かた6

ちょっと傾けると、くしゃみをします。
そこ あ吐

タマゴの底をやさしくなでて、温めてあげよう。

そこ あんしん

タマゴの底をなでて、ウーモを安心させるか、タマゴを
かる こわ

コンコンと軽くノックして、ウーモをもっと怖がらせちゃおう。

そこ お

タマゴの底をなでて、ウーモを起こそう。

き

聞いてるよ
かえ

タマゴをやさしくノックすると、ウーモもノックを返してくるよ。
ようい

ウーモがタマゴからでてくる用意が
おんがくな ひか

できると、音楽が嗚りレインポーに光ります。

まわ あか 0かり いろ わ

※周りが明るすぎると、光の色が分かりにくいことがあります。
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TILT, TAP OR TOUCH TO 
INTERACT WITH YOUR EGG. 

芯．TORこ~
ヽ

● ●.  ~ 

ー＿ ー・． ． ．． -.—— ...' 、--•一• ．． ． 
゜．． •. A ． ..—•• ... .、 •・

RAINBOW LIGHTS APPEAR 
WHEN l'M READY TO HATCH. 

I USE COLOR AND SOUND TO TELL YOU WHAT I WANT OR NEED: 

COLOR WHAT IT MEANS WHATTD DD 

PINK HEAR MY HEARTBEAT HOLD THE BOTTOM OF THE EGG. 

RED UPSET RUB THE BOTTOM OF MY EGG. 

ORANGE NEED TO BURP PATTHEBOTTOM OF MYEGG. 

FLASHING ORANGE HICCUPS TAP ON THEEGG. 

YELLOW CURIOUS TILLT OR TOUCH. 

GREEN SICK RUB THE BOTTOM OF MY EGG TO MAKE ME FEEL BETTER OR TILT ME TO MAKE ME SNEEZE. 

BLUE COLD RUB THE BOTTOM OF MY EGG TO WARM ME UP. 

WHITE SLEEPY TOUCH BASE TO WAKEUP. 

LIGHTS OFF LISTENING TAP ON MY EGG AND I WILL TAP BACK. 

7
 



WHEN OUR EGG STARTS FLASHING RAINBOW EYES, IT MEANS WE 

ARE READY TO HATCH! 
てんめつ だ ようい あい ... 

タマゴがレインポーに点滅し出したら、ウーモがタマゴから出てくる用意ができたという合図です。
* * * DON'T WORRY, WE CANNOT HATCH WITHOUTYOU THERE. * ** 

あわ だいじょう ぷ たす

*＊＊慌てなくても大丈夫。キミが助けてあげないと、ウーモはタマゴから出てこられません。＊＊＊
そこ ふかはじ 1. RUB the BOTTOM of our egg to encourage us to start hatching. 

1)タマゴの底をなでてあげましょう。タマゴの孵化が始まります。ウーモがタマゴから出て KEEP the TOP of the EGG AWAY FROM YOUR EYES ANO FACE. 
うえ ぷぷん め かおちか

こようとしているときに、タマゴの上の部分に目や顔を近づけないでね。 2. If you feel us STOP MOVING and hear us START to SNORE, 

ッ（ X 
うこ はじ たい5 お

2)ウーモが動きを止めて、いびきをかき始めたら、タマゴを平なところに置いて
いちどてはな いちど りょうても

あげよう。一度手を放してから、もう一度タマゴを両手で持ってあげてね。

: ;；l［互i```:!::>疇三し``／こここE[E;

かくにん

確認してください。

put us on a FLAT surface, REMOVE your HANDS from the 

egg, then PICK us UP again. 

3. When we have pushed through the top of the egg, we will 

sing "HATCHY BIRTHDAY." 

4. REMOVE extra pieces of SHELL that might block our way. 

5. PULL the TOP TWIN out of the egg. Then PULL the 

BOTTOM TWIN out. 

6. THROW OUT any remaining pieces of the EGG SHELL. 

うっかりたまこを繭してしまったら？ 】

ACCIDENTALLYBROKETHE EGG? ］ 

5●う いふ ，， ..う からとち

注意：孵化中にタマゴの殻が飛び骸ります。
め くち はい おそ 5●うい

目や口に入る恐れがありますので、ご注意ください。 8
 

Be very CAREFUL with your Hatchimal egg. If you accidentally break the egg 
before your Hatchimal is ready to hatch, you CANNOT PUT THE HATCH I MAL 
BACK IN the egg. If you do break the egg before your Hatchimal is ready to 
hatch FOLLOW STEPS 4 TO 7 in the Stage 2: HATCHING instructions above. 



蘊咸曲 ］ 
でんち あ

1.ドライバ＿で電池カバ＿を開けます。
つか でんちはい でんちとだ

2．使いかけの電池が入っているときは、電池を取り出しましょう。
でんち とだ ぜったいせんトん

電池を取り出したり、セットしたりするときは、絶対に先端のとがった
きんぞく つか

ッ＿ルや金属のツ＿ルを使わないでください。
ない 0ょうじどお 創たら でんち

ケース内の「＋」 「一」の表示通りに、新しい電池をセットします。
ふたこ たんがた でんちほん

3．双子ちゃんAは単3形アルカリ電池2本、
ふたこ でんちこひつよう

双子ちゃんBはLR44ポタン電池3個が必要です。
でんち

4．電池カバーをしつかりと閉めましょう。
つかお でんち す ちいきほうれいしたが

5．使い終わった電池は、お住まいの地域の法令に従い、
てきせい しょぷん

適正にリサイクル、処分してください。

でんげん オフ じょうたい 咤2 さんこう

電源がOFF(O)の状態で行ってください。 19ページを参考にしてください。

| HOWTOINSTALLBATTERIES ] 

1. Open the battery door with a screwdriver. 
2. If used batteries are present, remove these batteries from 

the unit. DO NOT remove or install batteries using sharp 
or metal tools. Install new batteries as shown in the polarity 
diagram(+/-) inside the battery compartment. 

3. Twin A requires 2 AA batteries and Twin B requires 3 LR44 
batteries. 

4. Replace battery door securely. 
5. Check your local laws and regulations for correct recycling 

and/or battery disposal. 

I 蘊池の蝉 LOWBATTERIES 

でんちざんりょうすく ふたこ めあかいろ いろてんめつ

電池の残量が少なくなると、双子ちゃんAの目が赤色とオレンジ色に点滅します。
ふたこ めくらあおいろ おとだはじ

双子ちゃんBは、目が暗い青色になって、 「ピッ」という音を出し始めます。， 



一ウーモがタマコからうまれました！

ベビーからキッズ、ジュニアヘと青てましょう。
おと め いろ じぷん きも つた

ウーモは、音と目の色で自分の気持ちを伝えます：

A
 

B
 

きぷん

ウーモはどんな気分？
せわ

お世話のしかた

いろ

ピンク色

あかいろ

赤色

いろ

オレンジ色

いろ

オレンジ色に
てんめつ

点滅
きいろ

黄色

匹色
翠
諏

あおいろ

青色
あおいろ てんめつ

青色に点滅

瞑如ろ

オン オフ

ON(l)/OFF (0) 
紫色

スイッチ
L - - - - - - - - - - - - l.,ろいろ

白色

いろ

ピンク色

祐証器蘊で
泣＜

あとあおいろ

こはんの後青色ゲップしたいよ

しゃっくりが

でちゃった
あおいろ

青色 ルンルン

あおいろ

ゆっくり青色に
てんめつはな カゼひいたよ
点滅し鼻をすする

さむ

寒いよ

さみしいよ

霞に涵蘊で
おなかく・-<._

ほ おたま お ふたこむ

かわいがって欲しい Aの頭のポタンを押すか、双子を向かい
はな あ

もしくはA/8で話したい。 合わせにしよう。
あたま お

イライラ、プンプノ、 頭のポタンをやさしく押してあげると、
きげん

こ機嫌がなおるよ。

おなかがすいたよ

あおいろ

ぽんやり青色で匹
ねいき

寝息
眠いよ

っさ ウ

次のステージに遭むときには、
うた

ウーモが「ハッピーバースデー」を歌います。 10 

あたま お

頭のボタンを押すか、からだをちょっと
まえ たお

前に倒してあげよう。
おお おと だ 8どる

大きな音を出して、驚かせると、
と

しゃっくりが止まるよ。
ほうほう あそ

いろいろな方法でウーモと遊んであげよう。
あたま はなお

頭のボタンもしくは鼻を押すか、
かた0

からだを傾けてあげよう。
あたま お 葛たた

頭のポタンを押して温めてあげよう。
ふたこむ あ

双子を向かい合わせにしよう。

かた6 はん た おと

傾けてあげると、こ飯を食べる音がするよ。

なか めさ

お腹をなでると、ウーモが目を覚ますよ。

はね まゆび 9●うい

※羽のすき間に指などをはさまないように注意してください。
ふたこ みわかた み

※双子ちゃんA、Bの見分け方は14ページを見てください。



NOW THAT WE HAVE KHIADT, CTHOE血D.RAlOIRS! E US 
FROM BABY, TO 

I USE COLOR ANO SOUND TO TELL YOU WHAT I WANT OR NEED: 

COLOR WHAT IT MEANS WHAT TO DO 

PINK CUDDLE OR TWIN TALK PRESS TWIN A'S HEAD BUTTON OR FACE TWINS TOWARDS EACH OTHER. 

HEAD BUTTON 
RED UPSET PRESS HEAD BUTTON. 

ORANGE NEEDS TO BURP PRESS HEAD BUTTON OR TILT. 
LED EYES 

FLASHING ORANGE HAS THE HICCUPS MAKE A LOUD SOUND TO SCARE THEM AWAY. 

NOSE BUTTON 
YELLOW CURIOUS TILT、PRESSHEAD BUTTON OR PRESS NOSE. 

GREEN SICK TILT, PRESS HEAD BUTTON OR PRESS NOSE. 

BLUE COLD PRESS HEAD BUTTON TO WARM. 

FLASHING BLUE LONELY FACE TWINS TOWARDS EACH OTHER. 
MICROPHONE 

PURPLE HUNGRY TILT AND HOLD TO FEED. 

L---------ON/OFFSWITCH 
WHITE GOING TO SLEEP PRESS NOSE BUTTON TO WAKE UP. 

WE SING "HATCHY BIRTHDAY" 
WHEN WE MOVE FROM ONE STAGE TO ANOTHER. 

11 



ふたこ せ わ こせい ちが

躙子のウーモ警お世霞しよう！それぞれ●性がおつて、リアクションも遍うよ。

まえたお はんた

1．からだを前に倒して、こ飯を食べさせてあげよう。
おたま お

2頭のポタンを押して、かわいがってあげよう。ウーモが
なこえだ

カワイイ嗚き声を出すよ。
さかだ もともど あそ

3．逆立ちさせたり、元に戻したりして遊んであげよう。
はな お

4鼻のポタンを押して、くすぐってみよう。

あそ かた

さかだ てたた おお おとだ

逆立ちさせる 手を叩＜／大きな奮を出す

畠たま お 葛たた

5．頭のポタンを押して、温めてあげよう。
て たた

6．手を叩いて、びっくりさせて、しゃっくりを止めてあげよう。
かたむ はなお

7.カゼをひいたら、傾けたり、タッチしたり、 鼻を押したりして、
gぉ
冶してあげよう。
ふたこ め あおいろてんめつ

8．双子ちゃんAの目が青色に点滅し、さみしがつていたら、
どうしむあ なら

ウーモ同士が向き合うように並べてあげよう。

タマコからうまれたウーモとの遍tnilこついて騨しくは、モードリスト警舅てね。

いっしょ いちばんし船 なかよ さいこうたの

ウーモは一纏9こいるときが一壽幸せ。仲良l,タイムが曇冨9こ豪l,いから、
いっしょ あそ

一編にいろいろな遵びをl,てあげよう。

12 



CARE FOR US! WE ARE BOTH UNIQUE AND WILL REACT DIFFERENTLY TO EACH ACTION. 

HEAD PRESS/ STROKE I I NOSE PRESS TILT UPSIDE DOWN CLAP / LOUD SOUND 

1. TILT and HOLD to FEED us. 5. PRESS our HEAD BUTTONS to WARM us. 

2. t'8E_S~ qur HEAD BUTTONS to CUDDLE us or hear FUNNY 6. CLAP to SCARE our HICCUPS away. 
SOUNDS. 7. When we're SICK, try TILTING, STROKING or PRESSING NOSES. 

3. TILT us UPSIDE DOWN then RIGHT SIDE UP to PLAY with us. 8. PUT us FACE to FACE when we are LONELY. 
4. PRESS our NOSES to TICKLE us. 

FOR A COMPLETE LIST OF ALL OUT OF EGG ACTIVITIES, SEE OUR CHEAT SHEET! 

We are happiest when we're FACE to FACE. We will interact when 
we're together because twin time is the best time! 

13 



ふたこ おんがくだいす

躙子ちゃんAー音楽が大好き ワンポイント•アドバイス
ふたこ あたまながお おんがくなはじ はなお

双子ちゃんAの頭を長押しすると、音楽が嗚り始めて、ダンスをするよ。ストップさせるときは、鼻を押してね。

ふたこ だいす

躙子ちゃんBーおしゃべりが大好き

ふた こ ふた こ

どっちの双子ちゃんかな？双子
そこ み ふた こ

ちゃんの底を見ると、双子ちゃん
ふた こ

Aか双子ちゃんBかがわかるよ。
ふたこ るたま おつづ ろくおん きのう

1．双子ちゃんBの頭を押し続けよう。 「録音とまねしてウーモ」の機能がスタートするよ。
いろ か

2.「ハロー」と言って、目がピンク色に変わるよ。
ろくおん aいだ あたま やくびょうかん ろくおん

3．メッセージを録音している問は、頭をすっと押していてね。約4秒問までのメッセージを録音できるよ。
あたま てはな く かえ

4頭のポタンから手を放すと、キミの言ったことをウーモが繰り返すよ。
は な お さいころくおん なんどくかえ

5．鼻を押すと、最後に録音したメッセ＿ジを何度も繰り返すよ。
ふたこ さかだ かた6 もともど

6．双子ちゃんBを逆立ちになるまでゆっくり傾けたり、元に戻したりしてみよう。セリフのトーンが変わるよ。
畠たま お

7.ストップさせるときは、頭を押してね。
ひ＊つ

纏匿のメッセージ
ふたこ あたま はなど う じ な が お ひみつ ろくおん

l．双子ちゃんBの頭と鼻を同時に長押しすると、秘密のメッセージを録音できるよ。
ふたこ むあ なら いそ ふたこ あたま はなどう じお

2．双子ちゃんたちを向き合うように並べてから、急いで双子ちゃんBの頭と鼻を同時に押してね。
ひみつ

秘密のメッセ＿ジを闘くことができるよ。
ふたこ ふた;:, Tがた み ひみつ

3．双子ちゃんBは、双子ちゃんAの姿が見えないと、秘密のメッセ＿ジのかわりに「アイ・ラブ・ユー」って言うかも。

おしばいしてウーモ
ふたこ どうしむあ ふたこ はなお はじ

双子のウーモ同士が向き合っているときに双子ちゃんAの鼻を押すと、おしばいが始まるよ。セリフはウーモ語だよ。
た0 1111し たの

●●しいお霞 ：ウ＿モたちが楽しそうにおしゃべりするよ。
そらと い もあ と よるこ

●室罵ぷウーモ：ウーモたちが「レディーゴ＿ ！」と言ったら、持ち上げて飛びまわらせてあげよう！ 喜ぶよ。
はじ

●ケンカ：ウーモたちがケンカを始めるよ。
と9●う め 0がり き めておお てはであそ

●いないいないば葛 ：おしばいの途中で目の光が消えたら、目を手で覆ってから、その手を外して遊ぽう。
〇＊つ 匹 I, ないしょ血し

●纏慶のお霞 ：ウーモたちがヒソヒソと内緒話をするよ。

14 

ぜんぷ あそ

＊ステージ3のゲームも全部、遊ぷことができます。＊



TWIN A -THE MUSICAL ONE 

PRESS and HOLD TWIN A's HEAD to start MUSIC and DANCING. PRESS NOSE to EXIT. 

TWIN B-THE TALKATIVE ONE 

1. PRESS and CONTINUE TO HOLD TWIN B's HEAD to start RECORD AND REPEAT. 

2. TWIN B will say, HELLO and its EYES will turn PINK. 

3. KEEP HOLDING its HEAD while you RECORD a message up to 4 seconds long. 

4. RELEASE the HEAD button and it will REPEAT what you recorded. 

5. PRESS its NOSE to PLAY BACK the last recorded message. 

6. TILT TWIN B upside down or right side up to WARP the SOUND during playback. 

7. PRESS its HEAD to EXIT. 

SECRET MESSAGE: 

1. PRESS and HOLD TWIN B's HEAD and NOSE at the same time to RECORD a SECRET MESSAGE. 

2. FACE the TWINS TOWARDS each other, then quickly PRESS TWIN B's NOSE and HEAD 

at the same time to PLAY BACK the secret message. 

3. If TWIN B can't see TWIN A, TWIN B will say,/ LOVE YOU! instead. 

SKITS: (performed in our own language) 

When we're FACING EACH OTHER, PRESS TWIN A's NOSE to START a twin SKIT! 

KNOCK KNOCK JOKE: we will TELL a JOKE. 

FL YING RACE: after we SAY READY, SET, GO FLY us around. 

SIBLING FIGHT: we will start to BICKER. 

PEEK-A-BOO: when our EYES turn OFF, COVER our EYES then REVEAL them. 

TIP: KNOW YOUR TWIN 

You can look on the bottom of 
each twin to see if they are Twin 

A or Twin B. 

WHISPER A SECRET: we will TELL each other a SECRET. * ALL PLAY FROM STAGE 3 IS STILL AVAILABLE* 

15 



グーム
恥うじ はなながお むあ ふたこ りょうほう

1．ゲームメニューを表示するときは、どちらかの鼻を長押ししてね。ウーモが向かい合っているときは、双子ちゃん両方とのゲームができます。
ふたこ はな はなおほう あそ

双子ちゃんが離れているときは、鼻を押した方のウーモとゲームで遊べるよ。
はな お

2．ウーモの鼻を押すと、ゲームが変わるよ。
あそ いろ お と き むうま あたま

3遊びたいゲームの色と音が聞こえたら、 3秒待つか、ウーモの頭のポタンを押してください。ゲームがはじまるよ。
し●うりょう はなお

4終了するときは、ウーモの鼻を押してね。

ふたこ ふたこ ふた こ りょうほう

躙子ちゃんAとのグーム 躙子ちゃんBとのグーム 躙子ちゃん胃万とのグーム。
め あかいろ

1．鸞て鸞てウーモ（目が赤色）
め いろ こうそくてんめつ

1.リズムでウーモ（目がピンク色に高速点滅）
む あ はなながお

胄かい倉わせてAの鼻讐曇＂ししよう。
め あかいろ

ウーモの目が赤色になったら、
だい だ

ウーモがお題のリズムを出します。
め いろ

1．おどってウーモ（目がオレンジ色）
畠たま お

ウーモの頭のポタンを押して
だいきお おな

お題を聞き終わったら、同じリズムを
ふたこ ふたこ

双子ちゃんBが、双子ちゃんAのためにダンス
はくしゅ えんそう

ください。
ペつ いろ

拍手でかえそう。 ミュージックを演奏してあげます。
ふたこ はなお おんがく

別の色のときはフェイントなので、 双子ちゃんBの鼻を押すと、音楽がゆっくり

ひっかからないでね。

め あおいろ

2．はた葛げウーモ（目が青色）
めいろ ほ

ウーモが目の色でして欲しい
った

ことを伝えます。
あかいろ 葛たま．0：頭をやさしくタッチしてね。

め いろ てんめつ

2．おしえてウーモ（目がピンク色にゆっくり点滅）
め いろ かくにん

ウーモの目がピンク色なのを確認したら、
こた

ウーモに「はい」か「いいえ」で答え
しつもん

られる質問をしてみよう。
へんじ

ウーモが返事をしてくれるよ。

砒烹 お おんがく はや

になり、頭を押すと、音楽が速くなります。
め しろいろ

2．だる書さんがこるんだ（目が白色）
ふたこ

双子ちゃんAがダンスをします。
ふたこ あたまお あいだ ふたこ

キミが双子ちゃんBの頭を押している閻、双子ちゃんAは
うこ と

動きを止めて、そのままのポーズをキープするよ。
め みどりいろ

いろ はな お

ピンク0：鼻を押してね。
あおいろ さかだ

青●：逆立ちさせてね。

3.'＼モってウーモ（目が緑色）
ふたこ ふたこ ●たま お

双子ちゃんAか、双子ちゃんBの頭を押すと、
かたほう

もう片方のウーモがハモります。
葛そ

＊ステージ3とステージ4のゲームも遊ぷことができます。＊
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GAMES 
1. Access the games menu by pressing and holding one of our noses. If we are facing each other, we will enter twin games. 

If we are separated, we will enter individual games. 

2. Cycle through the games menu by pressing our noses. 

3. When you see the colour and hear the sound effect of the game you want, wait three seconds or pat us on the head to enter. 

4. To exit a game at any time, press our noses. 

TWIN A GAMES: 
1. TAG (RED EYES) 

When my eyes turn RED, PAT my 
HEAD. DON'T PAT my HEAD when you 
see a DIFFERENT COLOUR, it is a 
FAKE OUT. 

2. HATCHIMAL SAYS (BLUE EYES) 

My eyes will flash different colours to 
tell you what action to take. 

RED= PAT my HEAD. 

PINK = PRESS my NOSE. 

BLUE= TILT me UPSIDE DOWN. 

TWIN B GAMES: 
1. SILLY SOUNDS 
(FAST FLASHING PINK EYES) 

I will CHIRP a PATTERN. When I stop, 
try to CLAP the same PATTERN BACK 
to me. 

2. PSYCHIC HATCHIMAL 
(SLOW PULSING PINK EYES) 

While my eyes are SOLID PINK, ASK 
me a YES or NO question. I will answer 
with a POSITIVE, NEGATIVE or MAYBE 
sound. 

TWIN TIME GAMES: 
1. SERENADE (ORANGE EYES) 

TWIN B will PLAY MUSIC for TWIN A to 
DANCE to. If you PRESS TWIN B's 
NOSE, the music will go SLOWER. If 
you PRESS TWIN B's HEAD, the music 
will go FASTER. 

2. FREEZE TAG CNHITE EYES) 

TWIN A will DANCE but when you 
PRESS TWIN B's HEAD, TWIN A has to 
FREEZE. 

3. HARMONIZE (GREEN EYES) 

PRESS TWIN A or TWIN B's HEAD and 
they PLAY harmonizing music notes. 

* ALL PLAY FROM STAGE 3 & 4 IS STILL AVAILABLE* 

17 



QUESTION ANSWER 

孵ふ化かがはじまり、うまれそうなウーモですが ハッピーパースデーが闘こえたら孵ふ化かは終おわりです。ウーモは自じぷ分んでか殻らから出でることはできません。

終ぉわりに決をまりや目めじ印●しはある？ タマゴのか殻ら上じょう部ぷを取とりの除ぞいて、タマゴから出るようにお手て伝つだいしてあげてください。

タマゴのな中かにいるウーモが光ひかっているため、 うっすらと光ひかっているて程い度どです。お音とやお音ん楽がくが嗚なるようなら

ウーモが起きている証しょう拠こです。お音とが嗚ならない場ばあ合いは以い下かの方ほうほ法うをこか確く認にんください。

タマゴが光ひかったり音おとが嗚ならない
・タマゴのそ底こにピンが刺さったままになっていませんか。ピンを抜かないとウーモは目めを覚さましません。

・スリーブモードになっている可，，の能うせ性いがあります。

8＂秒ょうか閻ん以いじ上ょうさ逆かさまにしているとスリープになります。

起こすには、タマゴを落とさないように気きを付つけながらい一ち度どさ逆かさまにして此再たびも元とにも戻としてあげてください。

・スリーブモードになっている可，，の能うせ性いがあります。 8び秒ょうか間ん以い上じょう逆さかさまにしているとスリープになります。

起お お きつ い一ち度どさ逆か 此たびも元ともと
こすには、タマゴを落とさないように気を付けながら さまにして再 に戻してあげてください。

うまれそうなウーモの動うこきがわ悪るい ・で電ん池ち残さん量9ょうがす少くなくなっている可かの能うせ性いがあります。

8ページ「ステージ2」にあります、 2)から7)を●行こ●ってウーモをか殻らから取とり出だしてうまれるのを

手て伝つだってあげてください。ウーモがうまれたら、で電ん池ちを交こう換かんしてみてください。

ウーモをタマゴから取とり出だせない
商しょうひ品んの機きの能うじ上ょう、か殻らにしつかりか堅たく固こて定いされております。 タマゴのか殻らから取とり出だすときは、 保ほ護こ者しゃのか方たが•行2ってください。

ウーモのは羽ねなどが引っかかっていないことを確，，く認にんし、タマゴのて底い部ぷをしつかり持ってウーモをひつばつてあげてください。

・スリーブモードになっている可かの能うせ性いがあります。

ウーモがう動こかない・ う動こきがに鈍ぷい
ゃ約く2ふ分んか間んかまってあげないと、スリープモードになります。匹再び起おこすには、おな腹かポタンを押おしてあげてください。

・い一ち度どで電んげ源んをOオFフF(0)にしてから、 OォンN (I)にしてみてください。

し
・で電ん池ち残ざん量りょうがす少くなくなっている可＂宵性 ‘があります。で電ん池ちを交こうか換んしてください。

ヽ

さいしん じょうほう どうが
最新の情報や動画は 呻 Iタカラトミー うまれて！ウーモ
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一
函 (1)10祥(O)スイッチ ］ 

でんち かくにん

1)電池がきちんとセットされていることを確認

してください。
でんげんい そこ オン

2)ウーモの電源を入れるときは、底にあるON
オフ ォン

/OFFスイッチをON(I)にしましょう。
でんげんき オン オフ

3)ウーモの電源を切るときは、 ON/OFF
オフ

スイッチをOFF(0)にしてください。

リセット菊品 】
もど

リセットして、ウーモをステージ3（ベピー）に戻す
さかだ あた鸞 はな

には、ウーモを逆立ちさせながら、頭のボタンと鼻の
やく びょうかん ながお

ポタンを約4秒問、長押しします。

蓄釦ぶさくする 】
おんりょう ちい

*＊＊音量を小さくできるのは、
で

ゥ＿モがタマゴから出てきてからだけです。＊＊＊
でんげん き

1)ウーモの電源を切ります。
はなながお オン オフ

2)鼻を長押ししながら、 ON/OFFスイッチ
オン

をON(I)にします。
でんげんき おんりょうちい

3)電源を切るまで、ウーモの音量は小さいままです。

F
 

＋芭

一1) Make sure functional batteries are installed. 

2) To turn your Hatchimal ON, flip the ON/OFF 
switch on the bottom of the Hatchimal to the 
ON position (I). 

3) To turn your Hatchimal OFF, Flip the ON/OFF 
switch on the bottom of the Hatchimal to the 
OFF position (0). 

RESET ] 

To RESET your Hatchimals back to STAGE 3 
(BABY), hold your Hatchimals UPSIDE 
DOWN while HOLDING the HEAD button and 
NOSE button for 4 seconds. 

一*** Only available once Hatchimals are out of the egg.*** 1) Turn your Hatchimals OFF. 

2) PRESS and HOLD the NOSE while you flip 
the ON/OFF switch to the ON position. 

3) Your Hatchimals will stay in half volume 
mode until the next time you turn them OFF. 
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CARE AND MAI"ENANCE: This product is intended for indoor use ooly. • Do not use outdoors • dirt, grass, cement will scratch the finish and/o「blockthe sensors. • Do not submerge the toy in wa紐r.• Do not play around water as this is a hazard and can cause a m哺un面onor 
damage the electronic assemblies. • Do not put any foreignゆjectsin the sensors. 
CONSUMER INFORMATION: Safety Precautions: ・ Parental guid uidance is recommended. -Regularly examine for damage to the toy. In the event of any damage, remove from use. -This toy is not intended for children under 3 years old. 
-Keep hands, hair and loose clothing away from moving parts when power switch is turned ON. -Turn off the HATCHIMAI.. ™ when not in use. -During play, keep the HATCHIMALTM in your sight so that you can supervise It at all time. 
• Users should keep strict accordance with the inst「uctionmanual while operating the product. 
NOTE: In an environment with electrostatic discharge, the toy may malfunction and require user to reset the toy. To reset product, tum It completely off, then turn it back on. If normal operation does not resume, move the product to 

百言言言言言喜言藝言言呈言琴告琴翌言号言言琴言戸。
BATTERY SAFETY INFORMATION: Requires 2 x 1.5 V埠 R6batteries and 3 LR44 batteries (included). Batteries are small objects. Replacement of batteries must be done by adults. Follow the 

一
• (）  | y 

唸芦盆％芯言以悶;eba~tiご。霊ば塁悶｝え°塁翌は需認需悶は:U□i：は腐魯界窟fd悶二言は孟唸e,R：鍔塁eごご芯霊雰轟霊「は言：占°f
も

new batteries or types of batteries (i.e. alkaline/standard/rechargeable). Using rechargeable batteries is not recommended due to possible reduced performance. Rechargeable batteries are 
only to be charged under adult supervision. Replaceable-rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. DO NOT recharge non-rechargeable batteries. DO NOT 
short-circuit the supply terminals. 

Email: customercare@spinmaster.com 

Spin Master International, S.A.R.L., 20 rue des Peupliers, L-2328, Luxembou『g
www.spinmaster.com 

TM & c Spin Master Ltd. Patent pending. All rights reserved. Remove all packaging before use. 
Retain this information, addresses and phone numbers for future reference. Content may vary 
from pictures. An adult should periodically check this toy to ensure no damage o「hazardsexist, 
if so, remove from use. Children should be supervised during play. Spin Master reserves the right 
to discontinue use of the www.hatchimals.com website at any time. 

MADE IN CHINA 
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発売元：株式会社5カラトミー
〒124-8511東京都葛飾区立石 7-9-10

タカラトミーでは「子どもたぢこ安全で楽ししおもちゃと夢を」を第→こ考えてお頃ミす。

そのため席に製品に対し研究、改良を行っており、お買い上げ時期によって同一

製吊の中こも多少異なるものや、バッケージの写真やイラストなどと異なる賜合が

こさいますがこ3承ください製品につきましては、万全の注意をはらって製造に

当たっておりますが、万ーお気付きの点がこさいましたら下記までご連絡ください。

5カラトミーワluーコお客様相談室 おかIt/Ill違えのないようご注憲ください

巴戸？竺報：三竺ak三jp


